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In famèe 





ine volte si diseve che il gu 
viàr al è il « comitàt esecutif » de 
torghesie, Cunò al è eressùt par 
jenfei un altri etement clval è 
dr di jesi it pluî perieutòs pa ta 
umanità: chel dai reenies lun: 
zionaris, Ve ven è jesi la buro. 
erazie tecniche. Il guvide nol pù 
fà nuje cence di lor, parcò che 
i sorestane dai miinistezis par vo 
lit a' son diga pulitirs che n 
àn cundizione, plui di enoî, di 
rs elte ur tocje di tratà, è an 
cje s0 s'intiadia de partide, no 
puedin fà dut di bessoî IL gue 
viùr not pù (8 nuje cuintei di 
lor. parcè che ab è tes tir man: 
un fregul di ostruzionisim di chè 
banie e dut il machinari al è pa 
relizàt. I guviàr nol pò f& nuje 
cun l6r, parvè che l6r a° fasin di 
bessoi. e co sapuàrtin lis intri- 
gadàriis dai incompetenz. Lòr a° 
son fire di qualunche responsabi- 
tiràr denant de nazion: a° son + 
sorestanz dai ministeris ch'a ci- 
spuindin e ela piùrdin il seas 
Se ur ‘va strueje par qualchi 
viaes, ma Ir, funzionaris. « no 
fisin pulîtiche », no si compro. 
métin. e cussì nissan ju pare-far. 
N cole dal guviie mul è nissune 
impuartanze: Ye impuartanze 
la mangjadorie. Lòr si mitin 
vanvigne eu lis. gramdîs indi 
stes. Bor a° stabilissio la prode 
zion © la contròlia, Hr a dividin 
Tis ordenazions cs fabrichis, 19r a 
vtirèzin lîs cumunicazione, 16r a° 
mandi ria it personil. E la nazion 
no sa maneje ce ch'a jap non. 
Tae a° jPosria cun qualchi cari. 
che ben pajadi in dutis tis grano 
dis aziendis, pare che, se nu son 
dentri lor, lis aziendis no bichin 
sovenzions govermativio e a vas 
dine a pateds, Cusà tra i proprie. 
tarie dai uriez di produzion e i 
funzionaris ternies “© je dute une 
fee, inedtulà che, sot la napo. 
si pò aneje Titigà: mo fr di li. 
un ai pare chel altri “e due a 








































































messede 2° méenin lis gramulis 
sò ul fà i cvnz, si stente a va- 
pi cui ellat è plui fuarze, se lu 
industria! © ii luozionari: sala- 
eòr ib funzionari. » 

E Ce je la elif di dm Fa 


centea 














eraetit. li al è il 
ment vée da {" 
è e je La reson di afute 








mario. 





resistenze che. svafetani Lande 
© risultums patrietic., "e je st 





fate e si Fis e si fasarà pardot 
vate dî ogni sfuarz des Re 














aus por disejadenisi de centril. 
DU sandî che tante part de lor 
pare vebi di sciimpò di 


man 2 chesti: fameis. 2 chest 





“ ménage » ilai « managerso. co 
me che ju slamin in Inghiltere. 
I guivitrs totalitari». 0° son dome 





i gusiàre 
par un'altra strade. 
ciamìnin di chè honde: tai 


grandis e manageri 
«eneoera: 








DIREZION E MINISTRAZIO! 











Telefon 2618 -— Gurizze, Vie Crispi, 2 - Telefòn 187 


prins il Stàt al fis i «trusisa; 
tai seconz i atrusise a cirìn di 
Ga îl H ri i 
chel: doprà il 
ì pal interes di pùs pa 

Di quanche Pumaniét "e 
ignude-fir dal bose, al pr 
i de ele atomiche, “a 
a di chel puoti cizi dì do- 
prà chei che si tissin doprà © di 
intant sherghe- 
is e bielis peravtis: al è 
npri il zuogne ch'al scolte è 
ele'al cròr. 




















netà chesltris. 
là 














la ches' dis in ugni provincie 
4° son scomenzés i esams dal 
Concors dai mestris. Milcinceote- 
vot mestris a° son torniz a sentà- 
si tai bames des scuelis di Udin a 
fà il compît. come za agn co a° 
jerin studenz. 

“O vin 23 dite la nestre impi 
nion su chese” concors naziondi. 
ma nol è fr di pus tornà a fe- 
velà di lar. Di un librit di Gui. 
do Calderoli intitulît. « Piccole 
beffe democratiche in Berzama- 
sea » 0 rigjavin qualchi idee che 
je compegar des nestris, aneje 
sun eliest cont. 

« Î concor» nazionil — al scrif 
Calderoli -—- al po là ben ancje 
par une sorte di ingjan organiz 
rit. In ehew® conesrs. il eriteri 
dal plui braf at cards di rigni do- 
po dal criterì de justizie 
futive. I plui beds. semài. si pò 
e si è di sielziju fra ì cuneerinz 
bbedi, Dome cà» subondinàt si 
pò ricorì ai pluì bris di altri. 
Hines.» 

Dopo di vè dimostrat che il di. 
rit dì vé int Incil pirese” stili 
cir come chéi dai nodin e dai 
mnestri». al è un dirit natura? di 
segni regjon, < come chel ch'a jan 
è fraz di rujà e lis mari» di tirî- 



































UDIN. Contrade di Prampar, ju 


BESSO! 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 francs; 
fur d'ITALIE 1808 - €. C, P. 24/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIÙL» 






0 fa l'Europe o fà di mancul di scuedî 


! Mericans no uelin 


strassà i carantans 


A’ son vignùz dol siòrs da l'A- 
Dulles e siùr Stas- 
Dulles al si interesse plui 
di Gut dai nestris afars pulitics 
e a siòr Stassen invezi } interes- 
sin è nestrìs affrs ecoromics, 






=——== 
sù è lor fruz a. Calderoli al spîe- 
glie cheste violazion cu «Ia i 
quitst dai concors pazionii: cun 
ciartis ideologiis sbaladis. e an- 
cje cun manosris di personis e di 
clapis che vadì ‘a° rivin adore 
perfin dî fà di chesti: manovris 
une disposizion di ler e. 

< In Sicilie... “e je une lez che 
improibis a chéi ch'a no son si- 
cilians dì concori # puese d'in- 
segnament. Alore’no sìno vadi 
due” talians? Sceoniri i cis, no? 
Sul sfueì « L'Union Valditaine » 
dal 22 di jurw del Si si dei. par 


vie di chel contors. che la sore. 
intendenze de scuele de Valda- 




















ste “e è publicst une fiste di ben 





TI mestris valdtostans che ju ve- 
via vinziz, Dapît diî nons al je. 
te chest coment: « Nò si compla» 
Sn cun due” è mesrie che a° jan 
ripuartàt un tant biel risultàt. Jn 
midin paraltri a medità sul fat 
Ci l'autonumie. dr 
no varboin podit và tane” pese” 
a lor izion. Parvie de au 
vantà» di 
lavarà tal lor pais e di sei 
cun facilità! un puest, Al è ben 
che 2° tirin lis conseguenzis e che 
no sttîn a là daùr la propagao- 
de dai nazionalise® ». 






























Chese' doi siòrs a' son stiz man- 
@iz da siòr Fisenhower, ch'al è il 
president de plui grande federa- 
Zion ocidentàl, a viodi cem0t che 
in Europe a° vegnin cuminadis lis 
ciòssis e sfrutàz i carantans man- 
dz dai mericans. Parcè che a 
tane mericans ur pr che il lér 
guvisr al piardì timp e béz & in- 
teressisi da l'Europe e a° pensin 
ch’'aì sares miòr difindi in Asie 
la sicurezze mericane. 

Alore i gnîs sorestanz mericans 
— Mmandiz-sù plui che altri cui 
véz di chei ch'a cridin plui ta 'A- 
sie che no ta l'Europe — a' son 
restàz sul inforsit e a' an mandat. 
intant, î siòrs Dulles e Stassen a 
viodì, a rìndisi cont de situazion 
europee. 

Ml fat al é une, vore plui impuar- 
tant di chel ch'al pîr. parcè che 
siòr Dulles al à fat savé che se 
Tunion da l'Europe no devente u- 
ne realtàt, lis palanchis merica- 
nis a" mudaran direzion; e sì fe- 
deralise, ch'a jan olùt visità lui e 
Stassen. al à dit che in Europe 
ca la cooperazion militàr e eco 
nomiche si è daîir a fà une co- 
struzion interessante, ma cence 
cuviart; e îl curiart e sures la-co- 
stituzion pulitiche ch'e je ancimò 
di meti. 

X siòrs Dulles e Stassen a' vivin 
in tun Paîs dulà che la fodera. 
zion “e fe une realtàt dopo mai; 
Gulà che la libertit. la democra- 
zie e lis autonomiis a' son un fat 
une vore plui svilupàt che no in 
putros Stiz da l'Europe. E vadì 
cha si mararein di dutis lis difi- 
cultàz che lis nazions da l'Europe 
2° rivim adore di scuviarzi ogni di 
par ritarda plui ch'a puedin Tu- 
nion continentil Ce ch'al è sigùr 
al e che la strade da lunion eu- 
ropee ‘e fe une brute strade par 
putros tacuins patriotics che in 
vuè sì mudrissin mantignint i 
partiz fassis' o nazionalise’ e 
creant, midiant di chei lis cundi- 





























Sensibilitàt 









Rome al sì è sfracajd! Eutansi 
= me Dalcon poso che exe © 
Tueî j vece de un v 
viodite ne sensi 


RUMIADIS 


<& i signestràz des brentanis da lO. 
lance. A chest'ore, bea 0 mal, chei 
puarez si saran rangise, Ma i) treno 
3] de Cros Rosse cu la carità? 
è partit de stazion 
pe T'Olande seme 
"n tune liturgie du- 
negare nome i? pape a be 
ma sorestenz, sot 
















Ciarte e scussis 


SI AT Gore use col. ua contadi 











Pensions 
str Su Hs cietaris a! diretòr> des 
grandis inlustrazione si ciate simpri 
chel puaret ch'al conte lis sis tri 





i. par amòr de ve 
dit che se il gueiar 


zions miòre tprotezion doganil e 
ministeriàl, sovenzions governati- 
vis, e. cet) par stî simpri ben 
sglonfs. 

Nò cull *o podin nome vé qual- 
chi buîne speranze parcè che se 
TEurope ‘e deventarà, no podarà 
dal sigùr deventà su fondamentis 
ch'a semein a chés dal Stft talian, 


dulà che il centralisim ‘burocratie . 


al imberdèe in pratiche ogni pro- 
Eres democratic e sozial, e sl è 
anele bon di sejafolà, par esì- 
gjenzìs di talianitat, ln culture di 
une patrie naturàì come chè dal 
Fridl, : 

Si0r Dulles e sidr Stassen a’ po- 
daressin consef il lòr guviàr a do- 
prà anele la fuarze, ancle il ba- 
ston par fi l'Europe: cheì che lis 
c.aparessin no son dome i nìmi: 
a' son i finanziadòrs di duc 
partiz fassise’ e i ereadòrs di ma. 
narins. di cròs cul linzin, dì fal- 
cez e di altris imprese’ religj6s, 
RR 


DIFESE DEMOCRATICHE 





Daar ch'e tire la buere 


In gienerdì a Iez eletorki gnove 
"e sares stade fate par difindi lis in- 
stituzions democratichis; ma în par 
ticutàr, l'on. Russo Perez — ex fas 
sist — al è dht un'altri judizi su ché 
lez disint: < AI è vér che tal més di 
dezembar dai 1951 jo ‘a fevelavi cuin- 
tri de Ter eletoràì pes volazions mi- 
nistrativis, Varessio mudate {mpi- 
nion? ‘O podares rispuindi che ché 
lex no mi cunvignive e che cheste mi 
gore. > Indulà'che si viot ce ch'as 
Qi di difese democratiche par tane' 
bor. 








Curz di v 








Si sa po: 
Fessi aquilis: 
R, ma si 











tampe faragjade, 
ualît di rognis di cjase 
neatre che rosùin ogni di l1 pelcate, 
No si vidt il valòr mordi des litur= 
glia preeletoriîs, ma si vidi eli'a con 
@ reson di vendi 
chel epirtàt Vite Catoliche " che 
une frate di disfafis*: ma i sici 0- 
cjai 6 parecoi a nopitris na nita ai 
met suî sis: ol pò sberghelî fis 
mai ch'al à flat, "O sin int pi 
ch'al ren a jessi curte di 
mée prin des rotazione 
tragedie dai matil 
miserie dai pensioni, a v 
ercisime de uere, î dispiard: 
è no tre egn ime? 
nimis di Din e de Pairie 
tin vit indiment is lompidis Onpia- 
dià par che; che no sen torniz de 
ir lampi» 


















































quam 
al dis Sonî A 
lui, Dunei 
des vate 
eur di 
fon de san 
contri 











#6 di ogni i 
ma: € no cin spe- 
i qual partit el'o fe- 
<he la eragne “e je 
di qualunche persone 
cor 








dut il popul ai sei nome une 
rie di culumars che no copis- 
sin nije. Une vore di lor n° copis- 
sin, a ferélin “© o' diafiw ce che È 
lunca di viste © escetin € fat, 
Ma o sin re Li vere mala- 
a dei su la "Vite Catoliche” 
une tirudo di selete meveje fcs 
che nas i dedieade, 


Te LC. 























CHEST SFUEJ nol vîf di sussidis, ma nome cul béz dai letòrs. 


pes” Mandainus l’associazion: ’o varin plui fuarze di scombati. "Mag 
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BALCONS 





E jo “o èi balcons metiz de 
bande: cidinàx te memorie come 
stampis antighis, di ponte satile, 
© malcujéz come i cjantons ch'a 
si spèglin tine aghe mote. 


BALCON DI MÈ MARI. 


Pareè che a mì lis zornadis 
plui bielis mes à screadis mè 
mari, alì dal balcon, quan’ch'e 
vignive a viàrzimal a buinòre, ll 
soréli lu comspagnave in ca cu lis 
sîs mans, hiel ch'e parave-fàr i 
sclrs. 

— Al è resin! 
Cil ros, cil blu, cil vert: 
"E cjantave ogni matine di se. 

ren, la vàs dì mè mari, tal are 

dal halcan spalancàt: “e sminuz- 
zave cussì, come se nol fos stàt 
noie, il eil grant în tune peroule 
pizzinine, e m'al pojave tes mans. 


BALCON PIARDOT. 


E jo une tindîne ch'e pendole 
iù, tan’elie un pezzot muart, sun 
chel balcon che no? cjale în nis- 
sun Tòe: "o vuei dî che, par me, 
al reste siarài tal so ri 
















inlà, coltris penziy di cjasis fissis 
dì int ch'e vif. “E je la ombre di 
une ore «ul halcon, sejuvezzado 
come chè tindine bise che î «òi. 
une di di buine voe, a’ cirin di 
drezzi e di fà sglonfà te fuere 
par che un sium sfinît al tiri an- 
tjmò flat. 


BALCON SCUINDUT. 


Culì duc* passe e nissan si fer- 
me, Al è un baleon segret ch’al 





displèè un nî di vert jenfri lis 
pifris e al met în mostre i braz 
daviarz di doi per, une cleve ar- 
side e un garofolîr, in tun cj 
ton, eu lis balutis rossis. I voi 
cjaminin a plane e a' rivin sot- 
sere adalt, insomp il cuel, dutà 
ch'al tache il cîl turchin e al si 
impie un ferîs net e lusoris co- 
me une stele grande. Il gjat blanc 
e nérì, il gjat gris no vadin plui 
a passon sotsere, e tal salustrì al 
zipe platàt, cruàî, un pùar serie. 



















PATRIE DAL FRIOI, - 


BALCON DI GNOT. 














AI è il baleon pai voi stracs, cu 
la His distudade, cu lis ramis po- 
jadis sul vueit de strade, La int 
*e va cul pas ràr, cut pas svelt, 
cence capî ch'e fevele di sè a cui 
che no la viét. 

Dopo, lis sbregadis dai motòrs 
e lîs scurtissadis largis daì lusòrs 
des machignis, E chel vueit al 
devente penz, glazzàt come la la. 
stre che no lu pà tigni. 

Dopo ‘a ài un baleon ta l'ani- 
me e “o sai une cjanie ejargnele: 
Soì passàt vueì dî matine 

e il bolcon l’ere sierît. 
Ma no rivì mai adore 
rà cemùt ch'e fini 
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Dopo che lu èn incatromat 
Bore San Lazar al à gambiade 
muse. No plui fruz discolz pe 
strade: a” jan duc' lis scarpis: 
no pluè legnadis e pidadis tal 
mies de strade: dome quistions 
pulitichîs: no plui int ch'e 
cjapé la volte par Bore Superior 

é par Bore San Lazar 
indulà ch'e pò rîvà une elapada- 
de su la cope o che un balon al 
pò puarté-rie il cjif: cumò în 
Bore San Lazar dome scarpis lu- 
stris, vistiz comples e bielis ma- 
nîeris. Une alte gradazion di zi- 
viltàt camò, in Bore Son Lau 














e l’influenze dî chest bore “e je 
tante ch'e rìferìs parfin su stra- 
dis cence catram come Bore Vi- 
lalte e Bore Superiòr. 

Sì, "e je vere: al è ancjimò 


Masse cefà 





Ve un gran di cefà e piardì u- 
ne sere a Ici un dai plui stupiz 


Rig che sì stampi mè: ro» 
bis ch'a puedin capità a cui che 
nol sa dulk metî lis mans par di. 
strîgîi masse intrîes. Une inlustra. 
zion a colàrs, par feminis: 








dis agn, o zovinis di buteghe o 
sartorutis. A” son seritis contutis 
di amòr, plenîs di bussadis, di o- 
tomòbij. e di sbalgjos di grama- 
tiche. E a° son pituradis dentrì 
ua grum di fantatis, parrie dai 
vistiz di metî îm mostre: une in 
cotulessot, une in ejamesot, une 
in bluse; une eul abit a rìis ch'al 
par fat dî terlir come i «tramaz 
di * agnorms; une in mne 
setade cun das grumbulis monu- 
mentals; une invuluzzade in tu- 
ne palandrane ch'e pòr une ta- 
mosse di soreîl: e Ìx pluî part cu 
lis gjambis a lare... Paret? Par 
mostrà la piezzamente o il disen 
de tele © la pusizion des cusidu- 
ris? Une ‘e spalanche il giache- 
tin par fà viodi la fodre; une "e 
sluogje un braz per meti in mo- 
stre lis manezzis lungi fin tal co- 
medon: une sì frache sul cjif un 
afac ch'al pir une bujazzate; u- 
ne ‘e slungje il euel, une ‘e tire 
i voi a sclavez, une ‘e eruste i 
dinc*; une “e alze lis mans come 















CALZOLERIA LOMBARDA 


Via P. Cancianî 4 - Udin 
Scarpis par amign e feminis 
grant assortiment 
Robe buine: presit bon. 


un predi quan’che al dis i «o- 
remus »; une si stuarz come s'e 
ves di disvidi 
come s'e sì fos “x 
ne "e va pe strade impicotide co- 
me un tinie; une "e tiresu lis 
cotulis par mostrà lis ejalzis; u- 
ne si frée il barbuz: une sì ra- 
vuae i ejavei sot un mierut di 
stran; une sì ten la panre come 
s'e ves une coliche; une ‘e sbur- 
te infùr la panze, une il stomi, 
une il floron; une si cjale i scar- 
pins, une lis îs, une Îîa e0- 
nélis; une “e cole par derant, u- 
ne par daùr, une bande; une ‘e 
è un garofulon di pezzot su la 
pistagne, une un maziet di rosi 
impussibilis sot une oréle, une 
un vertot su) ejapiel; une “e je 
plene di pavèis: sul cjsf, sul pet, 
su lis spîlis... E parsore o sot o 
in bande al è scrit in letarîs 
gruessis: «eleganze, distinzion, 
modernitàt, finezze, grazie, atra- 
tive, nuvitit, zintilezze», e vie 
indenaot. Biadis feminis, ce vitis 
par fà ridi chealtre mitàt dal 
gjenar uman! E biît chel omp 
che al strasse une sere intierie, 
piene di cefà, a sfueà une publi- 
cazion di cheste fate, dome par 
svindicisi di vè masse robis di 
distrigà. 
Soflet 











PLAZZE DAI GRANS 
{PLAZZE XX SETEMBAR} 
Tol paloz di Keller 


ALDO CRIVELIN 


La miòr drogarie di uè - Di dut e dut a box presi» 











qualchidun plen di fun tal Bore, 
ma ben parcè che nol è olsàt fà. 
si mantignî in preson: efiet de 
finezze, ancje chest. 

4d implen si pò di ch'a son 
stés î portîz a alzd-sù il nirel de 


Sa 





erazie due” ‘e quistîonarin, duc" 
si dovîn, duc” a° larip în preson 
e cumò intesi duc° a° penzin 
che no edi fa spese di ba: 


























je une cjose di impuartanze se- 
condarie: ce ch'al è impuartant 
al è il balon. e il miòr element 
de squadre dol Udin dl è un di 
Bore San Lazar, 

Il plean al è content dai pa- 
rochians dal Bore: ur dis simpri 
Ldiletrizioi | la pi 
simi», in sò prisinze, mai une 
blesteme, mai une mancjanze: ‘a 





agnulinz  apene 
dismontàs dal cil. Ancje Leurinz 
Osteòs, il zuet, che ogni volte 
ch'al passare pre Alcipiade în 
cidlete j tirare daùr une file di 
peraulatis plui lungo di un ro- 
sari, al è muart, e la ultime pe- 
raule ch'al è dit no je stade une 
blestemate cuintri dì pre Alcipia- 
de, ma une blesteme qualunche. 
E sì che la vere tani sù, cun chel 
puar predi! 
Me e fuarre di passà denant de 
glesie cheî di Bore San Lazar a' 


© furlans, a° son cussì 
salz, onesc' e lavora. 
dèrs cheancjese Rome 
iu f8s restà malapajiz, 
no viarzin la bocje. 

1 fonz ERP, il trata- 
ment de «zona de- 
pressa » e parfin il 
premit «Friuli» a' in- 
segnin avonde. 











son derenté= buine int. Al baste 
contà an fat par mostrà la lor 
bontét: quan'ch'al jere rif Lou- 
rinz Osteòs, due” a’ diserin che 
ca la 56 barbe si rores rude une 





sis, doi soldéz, su la casse. E To- 
né Peule ol è “igàt: «Mandi Zuet» 
e al è lét a beri cui compogns 
ferelant des blestemis ch'oì dise- 
re puar Lourinz di tif. 

Ma Laurinz al jere l'ultime re- 
liquie di Bore San Lazar cence 
catram. Cul catrom il bore ol è 
derentàt plen di ziviltàt: la int 
a° son derentà= due’ siòrs, cu lis 
scarpis. e qualchidun ol à fintre- 
mai comprade la tessare di un 
partît. Al è fin pussibil di cjatà 
dis franes partiare e di cjapéju- 
sù senze rimeti quolchi dint par- 
vie di qualchidun ch'al cen don- 
gje a contà che ju à ualmé= pri- 
me. L'asfalt! 4° varessin di a- 
sfaltà dutis lîs stradis. 





Lelo 




















Quistions filologichis 


ll “pruc,, 


Tes puisiis di pre "Osef Strassolt, publicadis da Gjova- 
niîn Lorenzon în te Riviste de S.F.F. (1924), s'incuintre la 
peraule prac: 

Se” maladet l’amòr e zi cu ame! 

Làssimi la, ch'al clame Zore di Zuo! 

Velo culì sul prue: làssimi là! 

£ {viars 216-218) 

Su chest prac îl nestrì Lorenzon no nus è dit nissun 
sclariment e ì redatàrs dal « Gnùf Pirone » e àn pensit ch'al 
puedì valè di sojar de puarte (tal. soglia’, della porta): in- 
terpretazion che podaris sel juste, ma che mancje di con 
ferme, 

In dì di ué la peraule prue “e jè ancjmò viv 
e a Paluzze “e val 
Pieri Menis) “ 
di Glemone mi 
rutîcis, ven a conce stadeîs. 

Aneje a Dartigne si dîs pruchi! al cjàr senzo stadeis c 
a Glemone pruchif o pin, paì muridòrs ch'e lavin in Gjar- 
manie, “© jere l'armadure fate cun doi cavalez c qualchi 
breon. 

Menis mi dîs che si di peraule usade in Gjarmanie 
e che pararès puartade în Friùl în épuche ne tant lontane. 
A Venzon par pruc e' intindin sue (cret ch'al finîs în ponte), 

ineje in qualchi lic de Cjargne (es. Davaste), indulà 
che an la variani spruc. A Masaruclis ea Spignon (Sclavanie) 
par prok o prih s'intint la baneje par sentàri paris la stue 














Sudrì 
bredul © scagn; a Buie (inform. di 
car conce lis spuindîs, © qualchidun 
che prue o miei prucar, al è il cjér conce 






















E lis ejartis vecjs ce nus dîsino? 

MI document plui antîc al è dal 1345 (OSTERMANN, 
Vita in Friuli, I. ed. pag. 601), © nus ven di GI 

«Deli ei(s) qui steterunt in Ecclesia in no: 
sanctae el aliis noctibus ad custodiendum pruchos ci alia in 
Ecclesia... ». 

E culì l'Ostermann al met un pont di domande dopo di 
pruchos: sì viàt che nol veve induvinài il valor de peraule, 
Jo ‘o pensi che si trati di pales preparàz pe sacre rapre- 
sentazion che a Glemone e' usavin fà il dì di Vinars sant. 

Daùr di chest document al ven un dal 1368 (articul 
100 dal Staròt di Sacil): 

< Omnes pruchos vel bredolos in Eecl. S. Nicolai depo- 
mendos. A. D. MCCCLXVHI, ind. VI, die XV m. decem. 
bris... affirmatum ei statutum fuit... quod quilibet homo vel 
persona qui vel que habent pruchos vel bredolos, vel po- 
suerint vel fecerini ponere in Eccl. S. Nicolai de Sacillo de- 
beant elevare vel aporiare estra dicta ecclesiam per totum 
diem crastinam prox. futuram in banno et pena centum so» 
lidorum pro quolibet contrafaciente ». 

E l'editàr dal Statàt (V. Joppi), al note: « Banchi o 
predelle per inginocchiarsi o sedere in Chiesa n. 

Tiarz in ordin di timp al ven un document udinés: nuje- 
mancul che une dilibare dat Consei Comunàl (15 fevr. 1404): 

« pro prucho de novo fiendo. Super propositis per Jaco- 
bum nelerium de Carnea, supplicantem pro conventu fra- 
trum minorum, quod Communites nostra fatiat fieri unum 
pruchum pro usu predicationis fiende in plathea. Delibera» 
tum fuit quod Camerarius Communilatia expensis communis 
fatiat fieri dictum pruchum ». (Annalium, 15, c. 209). 

E colì sì trataràs di un pale o pulpit par predi: 
plarze. (Pre L. Zanutto, tal so librut su « Fra Bernardo ve- 
scavo nuscano » al ricuarde chest document, però impì di 
pracham al seri prucium, e lu tradùs eun ‘pergolo', pa- 
gine 27). 

Daùr di cheste dilibare dal Consei di Udin, sì po cjatent. 
un’altre, sot la date dai 10 di setembar dal 1406 (Ann. 16, 
e. 302): 

« Deliberatum fuit quod omnes habentes prachos in foro 
novo (Plazze San Jacum) debeant destruisse et hoc sub pena 
unius marche denar. pro quolibet contrafacienie ». E coli, 
maturalmentri, si trate di banes par vendi robe. Chest do- 
coment al è ripnartàt în tune ricolte di peraulis mitude don 
gie dal comi Puartè, cun cheste note: « dallo aloreno pru- 
ka». Mi permet di osservà ch'al sarès stît miòr conteptàsi 
di di: «efr. lo slov. pruko »). 

E cumò vignin al pont di majòr impuartanze, ven a stéi 
ai document dai 3 di juzn dal 1423 indalà che si discòr di 
un mestri Antoni. scultor di prues par conì del coro dal 
nestri Domo: . 

< pro Magistro Antonio sculptore prochoram. Super pro- 
positis per Magirum Pruchorum maioris Ecclesie Sanete 
Marie de Utino exponentem quod non potest ulterius labo- 
rare nisi babeat pecunias, quas multas pecunias habere debet 
a fabrica. E1 propterea instantem quod consilium provideat 
quod Camerarius fabrice det sibi pecunias. Deliberatum fuit 
quod Camerarius fabrice pravidest, et modum teneat dare 
pecunias quam citius potest ipsi magisiro Antonio, ut possit 
prosegui ad opus inceptum et facere Jaborerium suum ». 
(Ann. 23, e. 17). 


(E va indenont) 




































TITE 



























































LABORATORI DI ARGENTARIE 


Contrade dai Missionaris, 4 
UDIN {dongie dal Seminari] 


MORO LEONE 


Doradure darintadure rimitude a gnîf di aredos di glesie 





CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


Stract! di S. Dandi 13 - Telefono 35-08 - UDIN 
Par cumuditàt dai predis, la Cererie "e à un dipuesit lì de 
Librarie di Zorzi in dorc de Prefeture - Udin 
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Il popolo ladino discriminato 





Nessuno meglio del Friulano co- 
nosce i tenaci tentativi dei nazio- 
nalisti italiani per far scomparire 
ogni diversità etnica entro i con- 
fini della Repubblica, per far ap- 
parire ogni idioma autoctono qua- 
le corruzione più o meno orribile 
dell'una e santa favella nazionale. 
Troncata ogni possibilità di domi- 
nio coloniale, lo sguardo, cupido 
di più facili conquiste, sì è fissato 
sulle valli delle Alpi centrali, ove 
da due millenni almeno, abita il 
piccoto ma fiero popolo dei La 
ni. Esso è l'anello di congiunzio- 
ne tra i Romanci {Retoromani) 
della Svizzera ed i Friulani, tutti 
discendenti diretti dai popoli al- 
pestri di stirpe celtica. 

Questi dopo strenua resistenza 
in più d'un secolo di lotte, erano 
stati sottomessi da Roma, che nei 
successivi cinque secoli di suo do- 
minio, ne latinizzò gli idiomi, ma 
non valse a confondere la razza. 
difesa anzitutto dalla povertà del- 
le aspre montagne, ove s'erano ri- 
tirati combattendo, 

La grande migrazione dei popoli 
nordici fluttuò per le valli princi- 
pali verso l'aprico mezzodì senza 
curarsi granchè delle popolazioni 
delle valli laterali e queste, passa» 
ta la bufera, man mano calurono 
Biù verso terre più feconde. 

Porsennit ‘Bressanone) col suo 
episcopio e pot principato, diven- 
ne il centro culturale ladino, indi- 
sturbato anche dagli immigranti 
bavari dell'ottavo secolo. 

Il Medio Evo trascorse senza 
gravi vicende e cambiamenti per 
le valli ladine ch'hanno lo sbocco 
verso settentrîone 0 verso l'Isarco. 
mentre la valle di Sole, l'Anuania 
e la Val Fassa subiruno penetra- 
zione rilevante italica Le prime 
due erano percorse da importanti 
e frequentate vie di comunicazio- 
ne tra nia si Ttalia. La lo- 
ro popolazione più densa, era co- 
stretta ernigrare periodicamente in 
cerca di lavoro nelle città dell'al- 
ta Italia o si arruolava nelle mili- 
zie, riportando in patria costumi e 
favella italica, che nel progredire 
dei secoli quasi totalmente sop- 
piantò l'antico idioma. 

La caduta dei dominii ecclesia- 
stici agli albori del secolo decimo. 
nono, portò movimento anche tra 
le îrrigidite genti ladine ed inte 
resse per it loto linguaggio tra gli 
scienziati del tempo, Ma ci volle 
un secolo perchè il popolo ladi- 
no riacquistasse la consapevolezza 
della sua particolare stirpe. La li- 
tera Svizzera fu la prima a rico- 
noscere ufficialmente ì Romanei 
quale quarta nazionalità equipara- 
ta, della Confederazione, alla fine 
del secolo scomo. Fu stimolo per 
le altre ramificazioni della fami- 
glia ladina, onde ottenere la pari- 
ficazione con le contigue naziona- 
Iità, movimento lento, ma tenzce, 
sorretto dalla rifioritum di lette- 
Tatura nell'idioma, la quale per 
secoli si era conservata unicamen- 
te nell'ambito religioso. 

L'esaltato nazionalismo dei re- 


RARI 


Curiosità indiscrete 

Riceviamo e pubblichiamo: 
. It giorno 12 magri» 1951 il M.. F, 
incitava i maestri fuori ruolo del 
Priuli a intervenire n una riunione 
presso l'Albenzo Friuli per ta trat- 
tazione © lx suttacerizione dî io 
mozione in cui, fatta presente ln si- 
tuazione di grave disagio venutasi a 
creare in questi regione în seguito 
GI continuo ed intenso cfffusso di 
personale insegnante proceniente do 
altre provincie e segnatamente dal 
Mezzagione», si chiedeva che il Mi- 
nistero della P. I si facesse " pro- 
motore di un disegno di legge in fore 

del quale prssaro exere arsegna= 
nei Concorsi. Magistali trenta 
punti di vantaggio a; conevrreuti che 
abbionn legcie residenza nella regio» 
ne da almeno dieci omni”, 

F maestri che banno firmato quel 
ta mozione desiterano sapere se È 
protocollo sia almeno partito da U- 
dine alla volta del Ministero, 

Altra curiosità riguarda if Corso 
di Culture friulana svolto dalla So- 
«età Filolgoies. Molti maestri an- 
che della provincia, per dicersì me- 
si. Rauno frequentato Quel corso e st 
bito gli esami, oltre che per deside- 
rio di farsi una culutra friulani 
anche per-in prezizosità di quel mez 
punto terto promesso, Sembri, 
però. 

Be, che ne è stato? 


























Un gruppo di insegnanti 


gimi totalitari aveva condotto i 
popoli dell'Europa centrale alla 
catastrofe del 1945. Naturale, per 
quanto breve, reazione fu una cer- 
ta larghezza di concetti e tratta- 
menti per i piccoli gruppi etnici, 
compresi entro ì confini d'Italia, 
come i Valdostani ed appunto i 
Ladini; ebbero codificato il ricono- 
scimento delle loro particolarità 
linguistiche, ma non quella etnica, 

La legge costituzionale 26 feb- 
Braio 1948 N. 5 riconobbe alla Re- 
gione Trentino-Alto Adige una at- 
tonomia « speciale ». Essa si accu- 
pa anche dei Ladini coll'Art. 87 








garantire 
«Ladino nelle scuole elementari 
« delle località ove esso è parlato ». 
Con questa disposizione, per ve- 
ro alquanto magra, risulta con- 
statata la esistenza, in qualità di 
gruppo linguistico, dei Ladini; ma 
non già la loro qualità di gruppo 
etnico. Fa duopo segnalare la in- 
congruenza dello Statuto coll im- 
porre alla Regione l'obbligo di 
«garantire» l'insegnamento del 
Ladino nelle scuole elementari, 
nelle quali in materia d'istruzione 
è assegnata la competenza alle 
Provincie dall'Art. 12, comma se- 
condo, dello stesso Siatuto. Sem- 
bra congegnato appositamente per 
tar sorgere un di conflitto tra Re- 
gione e Provincia, ambidue auto- 
nome e, pare, competenti nella 
stessa materia, EU. 





Roba da “Patrie del Friùl,, 





Una “Guida 


Per il Natale del 1952 il Sinda- 
co di Firenze Giorgio La Pira. ha 
offerto a tutti gli alunni delle 
scuole fiorentine una guida della 
città, «Ama Firenze? >, accompa- 
gnata da un pacchetto di dolci e 
da una lettera dore, fra l'altro, e 
detto: « Amatela con tutto il tra- 
sporto della vostra anima questa 
vostra citta così preziosa. perla 
del mondo e faro della civiltà, A- 
Bituate sin da ora il vostro occhio 
a contemplarne le bellezze pure. 
le linee semplici ed armoniose, le 
strutture dì silenzio e di pace di 
cui essa è tessuta. Di questa città 
incomparabile — radicata sui 


«monti sunti = della grazia e del- 
lx bellezza — voi siete, ragazzi 
cari. le pietre vive più preziose ». 

Gherardo Ugolini, commentando 
questo nobile atto su «Scuola I- 
taliana Moderna» scrive: «Noi 





Colore della ' 


TL 29 settembre del 1559, giorno 
di San Michele e di piorgia dilu- 
viale. entrava in funzione la tran- 
vîn Udine-San Daniele. in sostitu- 
zione della diligenza — ii vecchio 
«brancart» — di Mattia Azzolini. 
che aveva trasportato da Udine. 
nel doppio fondo, le munizioni per 
l'insurrezione del 64 e che arriva- 
va coperta dî fiori e di verde il 
giorno dì calendimaggio. 

T mutamento non era stato en- 
tusiasmante: ì vecchi avvertivano 
i atemerari» viaggiatori di non 
fidarsi di quel nuovo mezzo dia- 
bolico, così veloce. così poco sta- 
bile sulle rotaie... E poi il passag- 
gio della vaporiera nell'abitato. 
oltre che arrecar danno alle per. 
sone e agli animali con ineritab: 
li investimenti. rappresentava un 
peticolo d'incendio per le case. i 
Borghi, i paesi situati lungo la li- 
nea 








E ci furono i malumori contro 
ta «novità». 

Poi. poi vennero tante cose: 
guerre. invasioni bomba atomica 
Îa nuova mentalità. e il vecchio 
tram. — la famosa cracca» — 
che come it e brancart> di Azzo- 
Hni. aveva fatto «l'eroe» durante 
la guerra iricordiamo aneora.i 
grappoli di uomini appesi da ogni 
parte), era diventato una emac- 
chietta» 0 almeno un elemento 
di «colore» lungo i cempi e i pas- 
si e i colli della Brianza fnulana 
Dopo varie vicende di carattere 
tecnico ed amministrativo nei 
"2 era passato alla provinciai. 
qualche anno fa si pariò di tra- 
“formazione, di soppressione e, ul- 
timamente, di integrazione speri- 
mentale con autocorriere. che en- 
trarono în servizio nei giorni scor- 
gi con benedizione, fiori e auto- 
rità 

« Sul percorso sparuti gruppi di 
cittadini, malgrado il tempo in 


di Firenze, 


re non troppo grave se l'Ente del 
Turismo, come è avrenuto per Fi- 
renze, vì contribuisce. Le nostre 
città poi, anche se non possono 
competere con Firenze, « flore del 
mondo >, custodiscono tutte senza 
eccezione monumenti d'arte e di 
storia di grande valore. Quanto 
spesso i ragazzi delle nostre mera- 
vigliose grandi 0 piccole città pas- 
sano accanto a genune nostre 
glorie civîche e non sanco, non se 
ne accorgono! Il Sindaro del po- 
polo di Firenze ci inserna anche 
qui il vero amor dì patria. che è 
Studio del passato, quando il pas- 
sato ha tanto da insegnarci € fi- 
ducia nell'avvenite quando nasce 
în noi il desiderio di conservare e 
far progredire la civiltà deì pa- 
daria 

In Friuli un dono così si chia- 
merebbe tradimento della Patria 
tgrande), e sarebbe guardato come 
un'esortazione al separatismo quel 
«vero amor di patria» scritto 
minuscolo e in quel senso locale; 


TRAMVISTI E PULLMISTI 


Brianza Tr 





clemente. hanno voluto porzere il 
oro saluto al pullman pionsere del 
nuovo servizio: un saluto un po 
mesto. quasi, come se in ognuro di 
essi il ritorio del vecchio tram 
che viene detronizzato dal più mo- 
derno mezzo di comunicazione. su- 
scitasse una nota di mestizia e di 
tristezza. Indubbiamente l'eco di 
recenti polemiche e di animate 
discussioni tra i fautori della tran- 
via e i propugnatori del nuovo 
servizio non è ancora spento nei 
comuni attraversati dalla Udine- 
S. Daniele. A Ciconicco almmi di- 
fensori del tram hanno voluto 
render pubblica la loro disappro- 
vazione attaccando un cartello 
sotto ii seznale di fermata Su di 
esso, a caratteri cubitali. si lesge- 
va: ePermata in forse per Cic- 
conicco >. Ma tanto per non sba- 
gliare. 11 puliman inaugurale si è 
fermato îo stesso. Più apparente. 
e sugzellata dall'intervento delle 
autorità del Comune, è stata in- 
vece la protesta di Martignacco. 
Qui erano ad aftendere il pulman 
sulla piazza del psese una sessan- 
tina di persone, guidate dal vice- 
sindaco. E° stato quest'ultimo che 
durante la breve sosta ha voluto 
consegnare personalmente al pre- 
sidente della Giunta provinciale 
Una lettera con la mezione. ap- 
provata dalla Giunta. contro la 
Soppressione del trama. 

_HI gesto di Martignacco ha stu- 
pito un po’ tutti per i motivi che 
Jo hanno determinato t« Destano 
le maggiori e legittime preoceupa- 
zioni — si scriveva da Martignac- 


La stagione turistica 
in Austria nel 1952 





N turismo ha dimostrato di tro- 
varsì în crisi strutturale. 

Vanno scomparendo quelli, che 
‘abitualmente si ai con x 
famiglia per tre, quattro o più 
settimane in qualche località di 
villeggiatura stabile. Tutto si tro- 
va în moto. Non in piccola parte 
per causa dell'automobile, della 
corriera, del campeggio. 

Da ogni parte giungono compa= 
gnie organizzate in torpedoni, 
scendono per un giorno o al mas- 
Simo per due € frettolosi  prose- 
guono poì per la prossima stazio- 
ne, per ammirare la prossima me- 
raviglia. 

Nei dintorni dì Salisburgo pote- 
vansì vedere accanto alle automo- 
bili, file di tende dalle quali ver- 
so sera sbucavano signori in smo. 
king. signore in gran tenuta da 
sera per recarsi alle rappresenta- 
zioni dei « Festspiele ». 

Non più il tranquillo viandante 
domina le strade e le alture, l'au- 
tomobile regna sovrana. 

Il tempo delle vacanze che un 
dì era dedicato al riposo e risto- 
ro dal trambusto della città, che 
era pieno di ricreative scoperte 
nel regno della natura, ha ceduto 
il posto a premeditati piani. E' lo 
ufficio viaggi della città che pre- 
serive il percorso delle vacanze 
che provvede l'alloggio mutevole 
in rapida corsa da luogo a luogo. 
che preordina il vitto da mattina 
a sera. 

Non esiste quasi più città a vil 
laggio. che posseggano una pitto- 
resca piazza del mercato, o stia- 
no ai piedi di una rovina di ma- 
niero, senza cFestspieles, all'u- 
nico scopo di attirare il forestiero. 
Ma quel ch'è troppo è troppo. 
Quindi l'esperienza di tale pletora 
di attrazioni è la delusione. 

I paesaggi austriaci, una volta 
quieti, contemplativi. invitanti al 
riposo ed al ristoro del sistema 
nervoso, ora sono di spesso tra- 
mutati in scintillanti, grandi spet- 
tacoli. Esempio tipico: il «Weisses 
Roessel am Walfangsee», origina- 
riamente innocente commedia, è 


co — sia lo stato delle strade di 
percorrenza della linea. sia la ca- 
pacità relativa di carico delle au- 
tocorriere (si riconti che la linea 
ha un traffico documentato di 
‘700.009 - 800.000 viaggiatori - anno). 
monché l'evidente svantaggio per 
il traffico turistico che è stato ed 
è notevole per molti centri ser- 
viti dalla tranvia_». 

Senza entrare direttamente nel 
mer.to della questione — non sia- 
mo ne franvisti né pulîmisti — 
cè da osservare che lo stato di 
molte strade del Friuli non è cer- 
te consolante, eppure ciò non 
pregiudica lo svolgimento regola- 
re dei servizi di collegamento au- 
tomobilistico. Inoltre se Il tratto 
della vecchia <Cividina » e l'al- 
tro verso Colugna, con il guado 
del Connòr. difettano di manu- 
tenzione. ciò € imputabile sem- 
mai a certa dimenticanza di qual- 
che amministrazione {presente 0 
passata prossima o remota). la 
quale potrebbe studiare la possi- 
bilità di una sistemazione strada- 
le anche della fascia ora occupa- 
ta dalla tranvia proprio a lato 
delia strada stessa Questa siste- 
mazione porterebbe alla creazione 
di una arteria stradale utile per 
5 traffico minore e turistico del- 
Farco morenico (Moruzzo. Marti- 
gnneco, Santa Margherita. Cere- 
seto, Torreana, Plaino, Colugna 
Rizzi), e per la decongestione del 
traffico sulla provinciale asfalta- 
ta di Martignacco. 

C'è da osservare, inoltre, che se 
la «vacca» poteva smaltire 700- 
800 mila viaggiatori-anno, non è 
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divenuto una chiassosa operetta. 

Eppure, anche con tutto ciò la 
Austria è così ricca di bellezze, 
che nessuno può sottrarsi alle 
sue attrattive. Chi è stato, vi rì- 
tornerà e le stanze rimaste vuote 
nella stagione 1852, sì ripopole- 
ranno, ma non in virtà delle at- 
chitettate esibizioni chè sfalsann 
Ir naturale bellezza del Paese, 





POLEMICHETTA 


Lo “Strolie, diminutivo 


Comè bello svolazzare di palo 
in frasca! Dino Virgili, avendo 
spiccato il volo del palo dello 
« Strolie » di quest'anno -— di cui 
alla recensione pubblicata sul n.1 
di «Patrie — ha creduto bene di 
posarsi sulla frasca delle lettere 
friulane contemporanee, deve 
ìo seguirei volentieri e subito se 
prima non dovessi dare dei grossi 
chiarimenti ai lettori e raddrizza- 
re le idee a coloro cui lo scritto 
di Virgili (n. 2 di « Patrie ») aves» 
se arrecato storture e scompigti. 
L'umico mio ha affermato che non 
è giustificabile «l'ironia o la ma- 
lignità preconcetta di cui sembra 
alimentata la confusionaria pseu- 
docritica di certuni che assumono 
u base di indagine quattro righe 
di cronaca a un distico vecchio di 
sette anni, e ignorano polemiche, 
precisazioni, definizioni pubblicate 
da tempo su pagine di giornai 
curate proprio da essì ». 

Ciò è stalorditivo, come ognun 
vede. ma non sono cerlo io quel 
tale che suol assumere a base di 
indagine quattro righe di crona- 
ca. il distichetto, erc.; e non cre- 
do nemmeno che Virgili abbia in- 
teso riferirsi ad un critico. TA 
Gianfranco D'Aronco. 

Tzocusa di Tio malignità fi 

guarda me poichè non penso 

Virgili abbia voluto accusare di 

giò proprio il prot. D'Aronco, Ha 

me un po' di confusione, Vis- 
Ù 





Jo sarei ironico o maligno per- 
ché ho osato immaginare ciò che 


(Seguo in quarto pagina) 


iulana,, 


escluso che moderni pullman non 
possano fare altrettanto e meglio, 
‘anche in cccasione di sagre e di 
feste neì paesi della Brianza friu- 
lana. 

Con la creazione dell'arteria 
stradale suddetta, cade anche la 
ragione di preoccupazione per lo 
intralcio che l'autovia crea nella 
zona. prettamente agricola, all'in- 
erocio con carri e altri veicoli a- 
Ericoli. 

DI positivo in tutto questo «tran- 
vismo» martignacchese è la preoe- 
eupazione che con la soppressione: 
della tranviz voluta dai «pulimi- 
sti» sandanielesì, il capoluogo e 
alcune frazioni rimangono itota- 
te o almeno con estreme riduzio- 
ni di corse. E' impossibile, però, 
una involuzione nei servizi di col- 
legamento, e che centri distanti 
8-10 chilometri da Udine gravi- 
tanti verso la città, con un com- 
plesso di circa 10.000 abitanti, ri 
mangano isolati o con servizi ri 
dotti Non desterebbe meraviglia, 
allora. se i cittadini della zong 
(che. în altri tempi andarono nd 
aspettare i liberatori con le ron- 
cole. fecero la «rivoluzione » con- 
tro l'istituzione della guardia ci- 
vica), determinassero uno stato di 
cose da rendere necessaria una 
scorta di polizia ben maggiore di 
quella che nei primi gioni di 
servizio accompagnò il pullman 
perché sessanta persone e un car- 
tello avevano detto le loro ragio- 
ni. più 0 meno fondate che fos- 
sero, sulla piazza del mercato 0 
lungo ia strada. 

Nell'anno 2017 quando al servi- 
zio di autocorriere subentrerà un 
serzizio di elicotteri, i cittadini di 
qualche paese scenderanno in 
piazza a dire, in difesa dell'auto- 
corriera, le stesse ragioni che han 
detto nel I889 pel «brancart», e 
nel 1953 per la «tacca». dv 
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L'aghe dapît la Cleve 


jal Conte di amar di D. Virgili 

Lis dés ejasis tal Bore de Roste si ejalavin une cu l'altre: 
e il poz far dal puartel dulà ch'a s'incnintravin lis dòs an- 
dronis, al jere di dutis dòs insieme, aneje se un muràt 
ideve ì doi curtìi: di une bande al vignive 
i, e di chealtre, di ca, un garo» 









Lis dis famèis a’ jerin dut un, d'amòr cordo: a” 
vevin viodùz a nassi e a cressì i fis e a murî î vici, si davin 

lis feminîs sì cjatavin insieme sot il 
puarti che vie pal istàt “e jere une bavesele di consolàsi, ta 
ché pîs ferme, sgrisulade dome de se des ciàlis tal cison ad 
dr dal flum, li abas, 0 sui pocs dal ort. 

Ma cumò une ejese, ché là di là, ‘e je siarade i baleons, 
cente fe nè ls, che samèe vucide e bandonade ancje cumò 
che il soreli al clime fr ad alte vò 

Dopo d'in ché di se son jesedz di cjase di chè bande li. 
e ad uri aghe cajù del poz al ven il 


d' 























ses 





Par robîs di nuie, come 
pade tal semenàt, ua clap ti 
dan tal sgiavin de braide: 

I vieli de ejuse di 
su pal miîr di 
olesì 


impri: vadi une gjaline scj 
® a di un ejan, lis p 
cagnèria, po, 
al zigà tal fogolà 
sori e al zigdocè persulatis, 
e ta fensine stizzilu dude. 
— Lasse ch'ul divi, Insse ch'al sbergheli!. 
di piucé la femine di ca cul so omp ch'al olese jesi 

— Al è un piez che mi bruse culi dentrit... “e je ore 
di finilef... 

Alore al jesi il vicli di ca e, daurj, a femine. 

— Ce esat che tu ds Ti dentri 107... il rimuzes che tu 
ds fut muri to pari di erepecò 

- E tir co ustu di ejararà... che 16 fie... 

Jupte spont 16. fiate. nol ocîr ch'e vadi par 
giesie! — “e zontà la femine. e } dit a fuari re ch'e veve 
te panze, si fîe, 

Ché persule “© copà chel altri vici: si restà come în- 
ttunît un lamp, po' al sejavarzà far un raclì di vît tal curtit 
e al jentrà in ciase che nol viodere dai voî. 

— Dutà ese... Dulà sestu. "Sute!... — e al ribaltare lis 
ciadrdis, la toule. la panacîe, e la sò femine daurj cu lis 
ctsns tai ejarci vaiot. 











e al si rimpinà 
bramazion © 


































- — al urlave gui voi distedrosiz il 
vieti imbestedi. *E jere ingrumade daur dal soriil, ta l’arie. 
So pari la strissinà di pes pai cjavei fin în ciase. 

— Cuî îsal? Dimi cui ch'ai è... Dimi cuî ch'al è stit... 
+ e jù hotis cal jere dut un veiarili e un urlà e sane. 
La puarre ‘e jere daviarte: il troi de braide, for dal riaiel, 
si lave-jù fim tal ffum... “Sute “e rivà fin sul rivi! alt cul 
sane che j gotave pardut e dute impulvinade. 

Su la roste, in più Tavin... 

Sé pietà tì braz di Tavin, daùr di Tavin, IL cieli al 
blestemà indanît ja pal troi dicolz e si ejetà devant di 
Tavîn. 

— Ti, un Batiston, ruvinà mè fic?... 

1 doi umis s'imbraneàrim. 2° mercolà 
inusedinsi, sgrifizanosi. rognant come. Testi 
singenéz. tun prop di euarps ch'a smoalitovin, e 
come muarte partiare cul seàr devam dui voi. 

Cumò chel grop di cuarps ai rodòte sul'arzio. i 

è caltent fin te Faglie. © po un plomp 
sclipignà, si savoltà, sì inturbidî. Doi besz e dès giami 
sgarbetàrie parentri, tua rigor. 

Tavin, in pis su la roste. 

— Sejumpe, Tavin, sojampe? — “e zigà 
see 

















partiar 
atanîe e i 























“Sute dism 





Al rivè incurint in Cleve che nnt veve anime altri e at 
balinave atòr porali e siei fradis che lu ejalavia e so 













pari dauri, e niscmm olive = dij nuie. 
o° al sejampi-fir. e dome quanch'al fo tal sedim. daur 
ejase al ai 


— e si platare la muse. 
. a viodî a parti, cuss 
sîine cussì al è pardabon murî. No vindi pi 
2 Rurî sul ivaprim dal sedim. no fermisi piui a sinti 
ch'al pese e ch'2i cuzìe fis mans il forment palomp «gri 
tit di barburizze, co il cjemp jù pe Cleve al è celest e vert 
come un'aghe fonde. Come il fium. fajù... juste il flum. 
vel... 

Ms cumò ché tòs dal ffum cun chel mueuli n ci 
come un ch'al feveli di sotvds... “e fis pre. cumò. a siati 
chè vès, Dut al è un voli tri se © al travene è 















H vieii af restà fér sui troî dat maserdt cu la ma 
aiar a clamàhi. 





ss° 





— Aîore al è parti 


on Cleve... ciòsal.. 
dissal il spi a 


5 i È i îa di £ 





tentezze. 
— Chel ai è di reg: 
sidr Talico i 


(E cò indenant} 
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PATRIE DAL FRIOL 


L0 “Str, diminaivo 


{Continoa dalla Ill pagina) 








sa faceva eccezione, E Virgi- 
li? Virgili dice che i testi pubtì:. 
cati dallo < Strolic» non sono da 
più validi; che ho ragione di ri- 
Jevere il < grave peccato di legge- 
rezza * commesso dai collaboratori 
d < Risultive »; che la fisionomi 
letteraria di più d'uno di « Rìsul- 
tive » non si riconosce nei testi in- 
visti allo «Strolie»; e poi con- 
clude che tl riconoscibile rinno- 

onto formale di 
poeti anziani del Friuli — sui rae- 
giungimenti estetici dei quali egh 
Fitiene apportuno di prescindere 
— non è gran cosa perchè « lo 70- 
Tuttismo non sì risolve nel metro 
libero della poesia. contempora- 
nea; esso permane in certe pieghe 
discorsive. în certe insistenze pro- 
certi indugi analitici 
€ descrittivi e zeppe che, nella 
brevità dello spazio scritturale. 
non arrivano a una concentrazio- 
ne e immediatezza aîlusiva, e sta- 
snano in ua levità epidermica, 
che la liverti cel verso scopre in 
















tutta la sua vacuità », 
È mi chiodo se Virgili. ribellan- 





«iosì alla mia definizione di «stra- 


pa modernità di provincia» — at- 
trituita soprattutto a coloro che 
lente si son rinnovata la ve- 












Scombati pal Ffridl 
nol è un dilît: sì scuen! 
E cui ch'al pò. 
ch'al judi. 


ste — abbia voluto fare dello spi- 


tito oppure dell'ironia? 

Tra graciità e nera va- 
cuità vi è une grande differenza 
£ quindi son Îo. ora. che difendo 
lo <Strolica, conservando la mia 
Opinione circa lx sus pracilità. 

Altro appunto che mi muove 
Vitgilì è quello di avere parlato o 
serilto im termini diversi. in altra 








occasone, cinca gli autori di « Ri- 
spitive 2: devo risponcere che, in 
altra occasione. ie mie espressioni 
erano intese ad una valtitazione 
complessiva di 
sueniavaro i sim 

troie pal an ) 

































opinioni 
Risuitive > che 
gi alcuni di essì autori 


condo me, che il prossimo anno 

Ta collaborazione di « Risultive » a 

= Strolic» debba continuare solo 

a condizione che si adotti un mu- 
criterio di composizione € 

lezione. 

cora un'ultima csserrazione 


offerto 


AURELIO CANTONI 
Direttore cesponeni 


TipozraSa Arti Grafiche Friulare 
Reg. Trib. Cio, di Uline n. 25, 1-2-49 
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